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Made in Italy, dal 1968.

Gidea. Ricerca, innovazione, qualita: i must di un'azienda giovane e dinamica che ha affermato in tempi brevissimi
la propria produzione. Sviluppata su un'area 40.000 metri quadrati coperti, Gidea rappresenta la proiezione del
gruppo Garofoli nel mercato pil giovane, con proposte che soddisfano ad un tempo esigenze qualitative ed esteti-
che. L'offerta di Gidea modifica e modernizza il concetto di porta, trasformando semplici separatori d'ambiente in
dinamici elementi dell'arredo abitativo.

Gidea. Research, innovation, quality: imperative characteristics for a young and dynamic company which has rapidly affirmed
its production line. Gidea has a 40,000 square meter facility and is the branch of the Garofoli group which targets a younger
market with proposals to respond to qualitative and aesthetic needs. The Gidea offer modifies and modernizes the door con-
cept, transforming simple room separators into dynamic elements of interior decorating for the home.

Gidea. Recherche, innovation, qualité : les atouts indispensables d'une entreprise jeune et dynamique, qui a trés vite imposé
sa production. Implantée sur une superficie de 40 000 métres carrés couverts, Gidea est la projection du groupe Garofoli sur
le marché plus jeune, avec des propositions qui répondent aux exigences de qualité et d'esthétique. L'offre de Gidea modifie et
modernise le concept de porte, transformant de simples séparateurs d'espace en éléments de décoration dynamiques.

Gidea. Estudio, innovacidn, calidad: objetivos principales de una empresa joven, dindmica, que ha afirmado su produccion en
muy poco tiempo. En un drea de 40.000 metros cuadrados cubiertos, Gidea representa la proyeccién del grupo Garofoli en el
mercado mas joven, con propuestas que satisfacen las exigencias cualitativas y estéticas a la vez. La oferta de Gidea transforma
y moderniza el concepto de puerta, convirtiendo simples divisores de ambientes en elementos dindmicos de la decoracion residencial.

Gidea. Ricerca, innovazione, qualita: i must di un'azienda giovane e dinamica che ha affermato in tempi brevissimi la propria
produzione. Sviluppata su un‘area 40.000 metri quadrati coperti, Gidea rappresenta la proiezione del gruppo Garofoli nel mer-
cato pili giovane, con proposte che soddisfano ad un tempo esigenze qualitative ed estetiche. L'offerta di Gidea modifica e
modernizza il concetto di porta, trasformando semplici separatori d'ambiente in dinamici elementi dell'arredo abitativo.

Gidea. MccrepoBaHuA, MHHOBALMA, KAYECTBO: B 3TOM 3aKAOYAOTCA OCHOBHbIE NPEUMYLLECTBA MOAOAEXHON M AUHAMUYHOM
KOMMaHWM, yTBEPABLLEN CBOO NPOAYKLLMIO Ha PbIHKe B KpaTyailune cpoku. Gidea - aTo komnanus rpynnsl Garofoli, kotopas
pacnonaraetcs Ha naoluaan 6onee 40 000 KBappaTHbIX METPOB, 00PALLAETCS K MOAOAEXHON NYOAVKE M NpeparaeT U3neAus,
YAOBAETBOPAIOLLME OAHOBPEMEHHO TpeboBaHWAM kauecTBa M acTeTuku. Mpoaykuus Gidea uameHsieT M 06HOBARET camo
NOHATUE ABEPH, NPEBPaLLas CPEACTBA MS PA3AEAEHNUS UHTEPbEPOB B TABHbIE 3AEMEHTbI OTAEAKM XUAbS.
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dew. editions: NAP present-

An admirer of Alexand

er Calder, in 1951 Schot|
created the *Mantis" A

series of lamp,

"As both an Industrial desi
professions were for Schottlander Interconnected. As
Victaria Worsley has demonstrated, Schottlander was
concerned with similar formal problems in his seulptures
and designs. His designs for lamps created sleek sculptural
forms and customizable functionality”

igner and sculptor, the two

"Movement is intrinsic to all of Schottlander's work: an
artist, an engineer and in no small measure a handyman, he
devised a clever system of counterweights combined with 3
series of strong, and flexible metal bars.The shade is also
unigue of its kind: like an acrobat suspended in mid-air. It is
made from aluminium using spinning and chasing
techniques that are a part of the metalworker's inventary
of skills, but to which he has brought his sculptor's eye to
create a helical movement in which the symmetrical and
the asymetrical are in opposition. His lights, with their
eternal play between balance and imbalance, reveal 'scme
of the secrets of what we mean by solid' and ‘empty’. And
like his jdol's mobiles they appear to defy the faws of
gravity.The essential poetry of the object is an Invitation t:
enter a dream world of the most judiciously balance:
elegance."
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AVIO
L'irresistibile fascino della semplicita

Pensata per ambienti disinvolti, la collezione Avio tratteggia un minimalismo sobrio e delicato, vero concentrato
di funzionalita e stile. E' la finitura OLMO, nella versione ghiaccio, grigio e sabbia, a diventare protagonista della
collezione di porte in laminato Gidea, che oggi si propone con una nuova veste e nuovi dettagli per incontrare i
desideri di un pubblico che ama mixare stile e accessibilita. Una collezione dalla filosofia minimal, resa ancora pit
impeccabile dalle cerniere a bilico, le mostrine da 88 mm e la venatura orizzontale, dettaglio che conferisce alla
porta un'estetica ancora pit glamour.

Created for casual settings, the Avio collection bespeaks a sober, delicate minimalism: an infusion of functionality and style.
This collection of doors in Gidea laminate revolves around the ELM finish, in the ice, grey and sand versions. The collection
is proposed in a new version with new details to meet the desire of a public that loves mixing style and convenience. An
impeccable collection with a minimalist philosophy, enhanced by a swivel hinge, 88 mm mountings and a horizontal grain - a
detail that gives the door an even more elegant look.

Congue pour des intérieurs décontractés, la collection Avio propose un minimalisme sobre et délicat, un pur concentré de
fonctionnalité et de style. La finition ORME, dans la version glace, gris et sable, devient la vedette de la collection de portes
en stratifié Gidea, relookée et enrichie de nouveaux détails pour répondre aux exigences d'un public qui aime mélanger
style et accessibilité. Une collection a la philosophie minimaliste, encore plus impeccable grace aux charniéres a pivot, aux
couvre-joints de 88 mm et aux veines horizontales, détail qui apporte une esthétique encore plus glamour.

Concebida para ambientes informales, la coleccién Avio delinea un minimalismo sobrio y delicado, auténtico concentrado de
funcionalidad y estilo. En las variantes hielo, gris y arena, el acabado Olmo se convierte en el protagonista de la coleccién de
puertas laminadas Gidea, que hoy se presenta con una nueva imagen y detalles que responden a los deseos de quienes adoran
combinar el estilo con la asequibilidad. Una coleccién de alma minimalista, ain mds impecable con las bisagras basculantes, los
tapajuntas de 88 mm y el detalle del veteado horizontal, que confiere a la puerta un aspecto mas glamuroso.

Die Kollektion Avio {iberzeugt mit unaufdringlichem Minimalismus und einem Maximum an Funktionalitdt und Stil - genau das
Richtige fiir ein Ambiente mit ungezwungener Atmosphare. Im Mittelpunkt dieser Laminattiiren-Kollektion von Gidea steht das
Finish ULME in den Versionen Eis, Grau und Sand. Damit prasentiert sich Avio in einem neuen Gewand, aber auch mit neuen
Details, und wendet sich an alle, die nach einem harmonischen Mix aus Stil und Funktionalitdt suchen. Der minimalistische
Anspruch wird durch Kippscharniere und 88 mm-Blenden zusétzlich unterstrichen, und die horizontale Maserung verleiht der
Tiir eine extravagante Optik.

Komekums Avio, co3paHHas MSA HENPUHYKAEHHbIX UHTEPLEPOB, NPEAaraeT CAEPXaHHbIN 1 YMEPEHHbIN MUHUMAAU3M,
06beANHSIOLWMIA GYHKLMOHAABHOCTb M CTUAb. OTAenka BA3 B BapuaHTax A€AsIHOM, Cepblii M NECOYHDI UTPAET IaBHY0 POAb
B KOMEKLMM AaMUHaTHBIX ABepei Gidea, KOTOpas CEropHA npepraraeTcs B HOBOM OQOPMAEHUM W C HOBbIMU AETaAAMM
M YAOBAETBOPEHUS OXMAAHUIA MYBAMKM, CTPEMSLLEACH coyeTaTb CTUAb C AOCTYMHOM LieHoW. MuHUMaAuCTCKas acTeTuka
KOMEKLMM AOMOAHUTEABHO MOAYEPKHYTa MOBOPOTHBIMU METAAMM, HaAMYHUKAMKU Pa3MepoM 88 MM W FOPU30HTaAbHbIM
PUCYHKOM AaMUHaTa, KOTOPbIA NPUAAET ABEPU ellie 60Aee NPUBAEKATEAbHDIN BUA.
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Essenzialmente bella.
Semplicemente versatile.

Porta a battente modello VILIA 1L, colore bianco venato. Maniglia Area51, cromo satinato.
Hinged door, mod. VILIA 1L, bianco venato. Area5S1 handle, satin finish chrome.

Porte a battant modéle VILIA 1L, couleur bianco venato. Poignée Area51, chrome satiné.

Puerta batiente modelo VILIA 1L, color bianco venato. Manilla Area51, cromo satinado.
Fltgeltiir Modell VILIA 1L in bianco venato, Driicker Area51in Chrom satiniert.

Pacnawnas aBepb Mopeav VILIA 1L, uger bianco venato. Pyuka Area51, caTiHMpOBaHHbIA XpOM.
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Porta a battente modello SOBRIA 2B, lato a spingere, colore bianco. Maniglia Area51 cromo satinato.

Hinged door, mod. SOBRIA 2B, push side, bianco finish. Satin finish chrome Area51 handle.

Porte a battant modele SOBRIA 2B, c6té a pousser, couleur bianco. Poignée Area51, chrome satiné.

Puerta batiente modelo SOBRIA 2B, lado de empujar, color bianco. Manilla Area51, cromo satinado.

Fligeltiir Modell SOBRIA 2B, Farbe bianco. Driicker Area51in Chrom satiniert.

PacnauHas asepb Mopear SOBRIA 2B, ctopoHa 0TKpbITisA 0T cebs, uBeT bianco. Pyuka Area51, caTHHUPOBaHHbI XpOM.
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nlore olmo ghiaccio. Battiscopa 70 mm, colore olmo ghiaccio.

Maniglia Sirio inox.

arent glass, and door model FILIA 1F,0lmo
rting board size 70 mm,olmo ghiaccio finish.
Sirio model handle, color Inox.

ec vitrage transparent et porte modeéle FILIA 1F,
accio. Plinthe 70 mm, couleur olmo ghiaccio.
“Poignée modgle Sirio, couleur inox

io transparente, y puerta modelo FILIA 1F,
cio. Zécalo 70 mm, color olmo ghiaccio.
TR INlla_n_ija modelo Sirio, color Inox

em Glas und Tiir Modell FILIA 1F in der

ste 70 mm, Farbe olmo ghiaccio.

inke Modell Sirio, Farbe Inox.

M, 1 ABEPb MOAEAb FILIA 1F,

e olmo ghiaccio.

Sirio inox LBeTa.
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Porta a battente modello KIVIA 1V2015, con vetro Madras, colore olmo sabbia. Battiscopa 70 mm, colore olmo sabbia. Maniglia Link cromo satinato.
Hinged door model KIVIA 1V2015, with Madras glass, olmo sabbia finish. Skirting board size 70 mm, olmo sabbia finish. Link model handle, satin chrome
Porte a battant modele KIVIA 1V2015, avec vitrage Madras, couleur olmo sabbia. Plinthe 70 mm, couleur olmo sabbia. Poignée modele Link, chrome satiné
Puerta batiente modelo KIVIA 1V2015, con vidrio madras, color olmo sabbia. Zocalo 70 mm, color olmo sabbia. Manija modelo Link, cromo satinado
Fliigeltiir Modell KIVIA 1V2015 mit Madras-Glas, Farbe olmo sabbia. Sockelleiste 70 mm, Farbe olmo sabbia. Tiirklinke Modell Sirio, satiniertes Chrom
PacnalHas asepb Mopenb KIVIA 1V2015, co creknom Madras, uget olmo sabbia. Mauntyc 70 MM, uBeT olmo sabbia. Pyuka Mopeau Link caTHOBBI Xpom
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Interpretazioni stilistiche
minimali esaltano
ambienti contemporanei.

Porta a battente modello VILIA 1L, lato a tirare, colore bianco. Maniglia Area51 laccata nera. Cerniera centrale disponibile come optional
Hinged door, mod. VILIA 1L, pull side, white. Black lacquered Area51 handle. Close-up of the optional center hinge.

Porte a battant modele VILIA 1L, c6té a tirer, couleur blanc. Detail de la charniere centrale disponible en option.

Puerta batiente modelo VILIA 1L, lado de apertura, color blanco. Manilla Area51, lacado negro. Detalle de |a bisagra central opcional.

Fliigeltiir Modell VILIA 1L in Weip. Driicker Area51, zugseitig, schwarz lackiert. Detail des optionalen mittleren scharniers.

PacnawHas aBepb Mope VILIA 1L, cTopoHa k cebe, Henblii LBeT. Pyuka Area51, uepHas AakMPOBKa. AeTaAb LIEHTPAALHOM NETAM, NOCTABASEMO N0 3aKasy.

Porta a battente modello VILIA 1L, lato a spingere, colore bianco. Maniglia Area51 laccata nera. Parquet Garofoli rovere laccato bianco.

Hinged door, mod. VILIA 1L, push side, white. Black lacquered Area51 handle. Garofoli parquet in white lacquered oak.

Porte a battant modele VILIA 1L, cOté a pousser, couleur blanc. Poignée Area51 laquée noire. Parquet Garofoli chéne lagué blanc.

Puerta batiente modelo VILIA 1L, lado de empujar, color blanco. Manilla Area51, lacado negro. Parquet Garofoli roble lacado blanco.

Fligeltiir Modell VILIA 1L, Driickseite in WeiB. Driicker Area5l, schwarz lackiert. Parkett Eiche Weif Lackiert von Garofoli.

PacnawHas aepb Moaeav VILIA 1L, cTopoHa oTKpbITUs 0T ce6s, Henblit LieT. Pyuka Areab1, uepHas AakupoBka. Mapket Garofoli, 6eAblii AakMpoBaHHbIi AY6.

20 AVIO




Porta scorrevole a scompal T?M VILIA 1L, colore laccato RAL 7012, a richiesta. Doppia cop
R-AINISh I Sliding pocket door mod. VILIAMl, RAL 7012 lacquer finish, on request. Double pair of
Poignée Areabl, chrome satiné. i ; Porte coulissante escamotablesinc ouleur dema

Al
|
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Linee essenziali,
protagoniste di interiors
dal sapore cosmopolita.

Porta a battente modello VIA 1TV, colore bianco, con vetro Madras satinato. Pomolo Garofoli grande, cromo satinato. Parquet Garofoli rovere wengeé.
Hinged door, mod. VIA 1TV, white with satin finish Madras glass. Large Garofoli knob, satin finish chrome. Garofoli parquet wenge oak.

Porte a battant modele VIA1TV, couleur blanc, avec verre Madras satiné. Grand pommeau Garofoli, chrome satiné. Parquet Garofoli chéne wengé.

Puerta batiente modelo VIA 1TV, color blanco, con cristal Madrés satinado. Pomo Garofoli grande, cromo satinado. Parquet Garofoli roble wengué.

Fliigeltiir Modell VIATTV in Weip, mit satiniertem Madrasglas. Groper Knopf Garofoli in Chrom satiniert. Parkett von Garofoli in Eiche Wenige.

PacnaiuHas ABepb Mopeav VIA 1TV, Genblit UBET, C CaTMHUPOBAHHbIM CTekAoM Madras. PykosTka Garofoli 60Abluas, catuHpoBaHHbIA Xpom. MapkeT Garofoli, aoyb BeHre.
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AVIO AVIO

COLORI GIDEA | COLOURS GIDEA | COULEURS GIDEA | COLORES GIDEA | FARBEN GIDEA | LIBETA GIDEA COLORI GIDEA | COLOURS GIDEA | COULEURS GIDEA | COLORES GIDEA | FARBEN GIDEA | LIBETA GIDEA

olmo ghiaccio bianco venato

bianco
white
blanc
blanco
weiss
6Genblit

laccato bianco opaco *

olmo grigio matt white lacquered
laqué blanc mat

lacada blanca mate

Mattweip lackiert

uBeTa no wkane RAL no 3akasy

Colori RAL a richiesta

RAL colours on request
Couleurs RAL sur demande
Colores RAL bajo pedido
RAL-Farben auf Anfrage

LiseTa no wkane RAL no 3aka3y

olmo sabbia

* Telaio e mostrina in finitura laminato bianco. | Frame and jamb in white laminate finish. | Cadre et écusson en finition stratifié blanc.
Estructura y escudo en acabado laminado blanco. | Rahmen und Rosette aus weifem Laminat. | Pama n Haknaaka u3 6enoro AamuHara.
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AVIO AVIO

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODELES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFUGBARE MODELLE | MIMEIOLLMECA MOAEA MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODELES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFUGBARE MODELLE | UIMEIOLUMECH MOAEAV

'M [

VILIA1L FILIATF DUILIA 2F TRINA 3F QUINTIA 5F LUNA 1B SOBRIA 2B GOTRIA 3B VIERA 1B1V VONA 1VV

 lmm

“ ' “ || Al

TRIVIO 1LV VIAITV KIVIA 1V2015 ZINIA 1V ALIA 1PA GALIA 2PA TRALIA 3PA VELIA 1PA1V

Il l| il l|

i i

| |

N.B. I modelli Zinia e Kivia hanno le cerniere di dimensioni maggiorate.

NB: the hinges on models Zinia and Kivia have increased dimensions.

N.B. Les modeles Zinia et Kivia possedent des charniéres de dimensions augmentées.
Nota: Los modelos Zinia y Kivia tienen bisagras de mayor tamafio.

Hinweis: Die Modelle Zinia und Kivia haben Scharniere in Ubergrofe.

Mpum. Mopen Zinia u Kivia umetot netan 60AbLUMX pa3Mepos.
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AVIO

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | PASMEPbI

porta a battente | hinged door | porte a battant | puerta batiente | Fliigeltiir | pacnawnas asepb

MOD. 1L

L +234 mm
L2=L+78mm
L4=L+15mm
88 mm
AR N
—
= =
L1=L-2mm
L3=L+90 mm
L +198 mm
\A
TELAI | FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ABEPHBIE KOPOBKK
standard | standard | de série | estandar
standard | cranpaptHo
pfs: 70 > 145 mm
)
e —— |
[ ————] |
/
‘\leﬂ 70>125 mm Max
@
optional con imbotte | optional with jamb
option avec intrados | con intradds opcional
Wahlweise mit Laibung | BapuanT: ABepHas
H+115mm
T Kopobka ¢ NPUTBOPOM.
H2 = H+ 37 mm pfs: 150 > 215 mm
H+97 mm Ha=H ,
r /
,,,,,,,,,, l/
H3=H+45mm | " 105 mm
HI = Ii/3
in funzione dello
Spessore muro
BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | MAMHTYC
70 mm
ﬁ@ ] J
9Fm
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AVIO - Scorrevole

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | PASMEPbI

porta scorrevole a scomparsa | retractable sliding door | porte coulissante escamotable | puerta corredera retractil | versenkbare Schiebetiir | BbiaBuxHaa pasasuxHas ABepb

L +192 mm
L2=1L+50 mm
L4=L+15mm
88 mm L
= = :|
L+192 mm MOD. 1L

TELAI | FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ABEPHBIE KOPOBKY

standard | standard | de série | estandar
standard | craHaapTHO

pfs: 90-110-130-150 mm

90/110/130

optional con imbotte | optional with jamb
H+100 mm option avec intrados | con intradds opcional

T Wahlweise mit Laibung | BapuaHT: AepHas
KopobKa ¢ NpUTBOPOM.

pfs: con dec > =20 mm
H+100 mm H2=H+35
H4=H

H3 =H+50 mm [R— -

Hi=H
r 90/110/130

dec >=20mm
Al

BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | MAMHTYC
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AVIO (anta a vetro Trivio 1LV)

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | PASMEPbI

porta a battente | hinged door | porte a battant | puerta batiente | Fliigeltir | pacnawnas asepb

MOD. 1LV

L+234mm
L2=L+78 mm
L4=L+15mm
88 mm
I il (T
S B L &
138 mm 138 mm
L1=L-2mm
L3=L+90 mm
L +198 mm
\_/\
TELAI | FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ABEPHBIE KOPOBKM
standard | standard | de série | estandar
standard | craHaaptHo
pfs: 70 > 145 mm
——— W
/\/\/
‘\leu 70>125 mm Max
179 mm optional con imbotte | optional with jamb
option avec intrados | con intradds opcional
Wahlweise mit Laibung | BapuanT: pBepHas
H+115mm
T Kopobka ¢ NPUTBOPOM.
H2 = H+ 37 mm pfs: 150 > 215 mm
H+97 mm H4=H
H3=H+45mm 105 mm
HI = Ij/3
in funzione dello
Spessore muro
BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | MAMHTYC
179 mm "‘
70 mm
§%} ]
Q 9Fm
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AVIO

PARTICOLARI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DETAILS TECHNIQUES | ESPECIFICACIONES TECNICAS | TECHNISCHE DETAILS | TEXHUMECKME AETAAU

porta fuori misura con taglio a spigolo dell'anta, lato cerniera. cerniera centrale, disponibile a richiesta

custom size door with corner cut panel on hinge side.

central hinge, available on request

porte hors série avec coupe franche du vantail, coté charniere. charniére centrale, disponible sur demande
puerta de medidas especiales con arista a 90° del lado de las bisagra. bisagra central, accesorio opcional
Tiir mit Sondermapen, scharnierseitig spitz zugeschnittenem Tiirblatt.  Als Optional erhéltliches, mittleres Scharnier

ABEPb HECTAaHAAPTHBIX PA3MePOB C OCTPLIM YTAOM CTBOPKM CO

CTOPOHbI NETAU.

Bancale unico

Porta Vilia 1L: 25 imballi singoli con ante con solo scassi,
montanti, traverse telaio, ferramenta sfusa, mostrine,
allargamento imbotte (se presente)

Versioni battenti singole e scorrevoli a scomparsa singole.

Dotazioni delle porte a bancale: porte battenti solo con cerniere a
bilico e serratura patent o toilet; porte scorrevoli a scomparsa solo
con kit di chiusura mini scivola o doppia; vaschetta mini scivola;

Spedizione a bancale disponibile solo per versioni battente
singola, scorrevole a scomparsa singola. Solo per misure:
2100 x 600 - 700 - 800 - 900

Unica paleta

Puerta Vilia IL: 25 embalajes individuales con puertas (s6lo
huecos, montantes, travesafios marco, herrajes sueltos,
tapajuntas, ensanchamiento intradds si es el caso)

Versiones de hoja batiente simples y correderas integrables
simples. Equipamientos de las puertas en palé: puertas de
hoja batiente solo con bisagras basculantes y cerradura
patent o toilet; puertas correderas integrables solo con kit
de cierre mini scivola o doble; manija embutida mini scivola;

Envio en paleta solo para las versiones batientes simples
y correderas integrables simples. Solo para las medidas:
2100 x 600 - 700 - 800 - 900

LEHTPpaAbHaA NeTAd, NOCTaBAAETCA Mo 3aKkasy

Single pallet

Vilia 1L door: 25 single door packages, doors with only cut-outs,

uprights, frame cross-pieces, loose hardware, mountings,
additional frame (if present)

Single hinged and single sliding pocket versions. Fittings on

palletised doors: hinged doors only with swivel hinge and patent
or toilet lock; sliding pocket doors only with mini scivola or double

closure kit; mini scivola handle.

Pallet shipping available only for single hinged, sliding and
pocket versions. Only for sizes:
2100 x 600 - 700 - 800 - 900

Sammelpalette

Tiir Vilia 1L: 25 Einzelpackungen mit Tiirblattern nur mit
Ausfrasungen, Rahmen-Langs-Querpfosten, Beschlagen
lose, Blenden, ggf. Leibung

Ausfiihrungen mit einzelnen Fliigel- und versenkbaren
Schiebetiiren. Ausstattung der Tiiren pro Palette:
Fligeltiren nur mit Zapfenscharnieren und Patent- oder
Toilettenschloss; versenkbare Schiebetiiren nur mit
Mini- oder Doppelgleitfiihrungen-Schlosssatz; Mini
Gleitfiihrungen;

Lieferung auf Palette nur fiir Versionen einzelne Fligeltir,
einzelne innwandige Schiebetiir. Nur fiir Mape:
2100 x 600 - 700 - 800 - 900

optional: cerniera a scomparsa
optional: hidden hinge

en option: charniére escamotable
accesorio opcional: bisagra integrada
Optional: verdecktes Tiirband
BapUaHT Mo 3aKasy: CKpbITas netAsd

Palette unique

Porte Vilia 1L: 25 emballages individuels contenant des portes avec uniquement
découpes, montants, traverses cadre, quincaillerie en vrac, couvre-joints,
imposte supérieure (le cas échéant)

Versions a battants simples et coulissantes escamotables simples.

Equipements des portes sur palette : portes a battants uniquement avec
charniéres a pivot et serrure patent ou toilet ; portes coulissantes escamotables
uniquement avec kit de fermeture mini scivola ou double; cuvette mini scivola;

Expédition sur palette disponible uniquement pour les versions a battant
individuel, coulissant escamotable individuel. Uniguement pour les dimensions:
2100 x 600 - 700 - 800 - 900

OAMH MopAOH

Aseps Vilia 1L: 25 o1aeAbHBIX YNIaKOBOK, COAEPXALLMX CTBOPKM TOAbKO
C na3am, CTOiKV 1 NonepeynHbl KOpoBKK, pazobpaHHyIo GypHUTYPY,
HaAMYHUKM, AOTIOAHUTEABHYIO ABEPHYIO pamy (MpK HaAUuK)

0AHOCTBOpUATbIE PACNalLHbIE U OAHOCTBOPUATHIE PA3ABUXHbIE
y6upatowmecs Bepcuu. KomnaekTauus ABEpew, ocTaBAReMbIX Ha
10AAOHAX: pacNalLHbIe ABEPH TOALKO C TOBOPOTHBIMM NETAAMM 1 BPE3HBIM
AW CaHTEXHUYECKUM 3aMKOM; Pa3ABUXHbIE YGHPaIoLMecs ABEPH TOALKO
C MUHU-HABOPOM AS 3aKPBIBAHMS CKOAB3ALLMX AU ABOWHBIX CTBOPOK;
BPE3HAA MUHM-DYYKA MS CKOAb3SILLMX CTBOPOK;

Otrpy3Ka Ha NOAAOHAX BO3MOXHA AMLLIb TOAbKO AR OAHOCTBOPYATbIX
pacnaLHblx 1 pasABUXHbIX yOUpatoLLMXCA ABepeit. TOAbKO MA pa3MepoB:
2100x 600 - 700 - 800 - 900
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VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSION BASICA | BASISVERSION | BA30BOE UCMOAHEHWE

AVIO

PORTE SCORREVOLI A PARETE | WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETUREN VOR DER WAND LAU-

FEND | PA3ABMXHBIE ABEPY BAOAb CTEHbI

porta a battente porta doppia a battente
hinged door double hinged door
porte a battant porte double battant
puerta batiente puerta doble batiente
Flgeltir Doppelfligeltir
pacnaluHas ABepb ABYMOAbHAS pacnatiHas ABepb
L 600/700/800/900
H 2100
7, r
* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at
- C . .._E need | porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es
: necesario | halb feststehender Tiirfliigel, zum Offnen bei Bedarf | naccusHas cTBopka
OTKpbIBaeTca no HeOﬁXOAMMOCTVI

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO | OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS A ENCOMBREMENT REDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE LOSUNGEN |
PELIEHUA C OTPAHUYEHHBIMW PASMEPAMM

T s s

e D

:|| <|:

chiusura a libro
folding door
porte repliable
cierre de libro
Harmonikatiir
CKAAAHAA ABEPb

chiusura Mix

Mix folding door
fermeture Mix

cierre Mix

Mix-Tur

ABEPb B UCMOAHEHWN MiX

rototraslante

pivoting door

pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetiir
NOBOPOTHO-CABUXHAA ABEPb

salvaspazio **
space-saving
gain de place
ahorra-espacio
Drehschiebetir
KOMNaKTHast

(Mod 1L)

con telaio sistema Linea
with frame Linea sliding door
avec chassis i ] systéme Linea
con marco ! ] sistema Linea
mit Rahmen ! ] Linearsystem
C HaPYXHOI i E cucrema Linea
i ;
1 1
1 1
[} 1
1 1
1 1
i |
3 C 3 C
j E j E ........

__________

__________

roller*
roller
roller
roller
roller
roller

PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO | POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETUREN IN DER WAND LAUFEND |

CKPbITbIE PASABWXHBIE ABEPU

con telaio senza telaio
with frame without frame
avec chassis sans chassis
con marco sin marco

mit Rahmen ohne Rahmen
C Kapkacom 6e3 kapkaca

i e

L)

OPZIONI SU MISURA | CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | BAPUAHTbI MOA PASMEP

sopraluce / fiancoluce ***
transom / sidelight
imposte / jour latéral

L1 L1

Verglasung oben / seitlich

tragaluz superior / tragaluz lateral

porta obliqua **
slanted door
porte inclinée
puerta buhardilla
Trapeztir
CKOLIEeHHasa ABEPb

porta a ventola
swinging doors
portes va-et-vient
puertas de vaivén
drehtiiren
Kayarowmecs ABepu
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*senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen | 6e3 ABepHO#t KOpOBKH
** realizzabile solo con I'utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charniéres escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas |
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | BbINOAHAETCA TOABKO C MCOAL30BAHHEM CKPbITBIX METEAb

** realizzabile solo con I'utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des chassis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | ToAbko B MCMOAHEHUM C HAPYXHOI KOPOBKOIA

[
[
4

BepXHee 0CTekAeHHe/ 60KOBOE OCTEKAEHNE
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CERTIFICAZIONI | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICACIONES | ZERTIFIZIERUNGEN | CEPTUGUKA

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualita,
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie
attivita e perseguendo una decisa politica ambientale.
Una filosofia che ha portato al raggiungimento di
importanti traguardi:

Garofoli e Gidea » ISO 9001 Sistema di gestione della qualita.
Garofoli e Gidea (collezioni indicate sui listini di vendita) »
FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
Forever: www.ic.fsc.org

Garofoli» COC / PEFC Program for endorsement of forest
certification schemes, lo schema piu diffuso e famoso al
mondo per la gestione sostenibile delle foreste.

Garofoli » ISO 14001 Sistema di gestione ambientale.

The Garofoli Group has always aimed for quality,
promoting the sustainable development of its activities
and pursuing a strong environmental policy. A
philosophy that has led to the achievement of important
milestones:

Garofoli and Gidea » ISO 9001 Quality Management System.
Garofoli and Gidea (collections indicated in sales price
lists) » FSC - Forest Stewardship Council: Forest For All
Forever: www.ic.fsc.org

Garofoli» COC / PEFC Program for the Endorsement

of Forest Certification Schemes, the world’s most
widespread and recognized system for sustainable
forest management.

Garofoli» ISO 14001 Environmental Management System.

FSC -
Wiy PEFC
Fac e e
i ek o

Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento
senza preawiso qualche lieve variazione nelle sezioni,
nella struttura, nel disegno e nel colore; pertanto,
qualora a nostro insindacabile giudizio resti immutata
I'estetica complessiva e la solidita della porta, il cliente
non potra recedere dal contratto, né avra diritto a sconti
0 abbuoni particolari. Tutte le essenze, i colori e le tra-
sparenze dei vetri, particolari dei modelli e modelli delle
porte illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi
indicativi e possono subire modifiche.

All models may be subject to slight variations in sec-
tion, structure, design and colour at any time, without
advance notice; therefore, if the overall appearance and
solidity of the door remains unchanged in our unque-
stionable judgement, the client may not withdraw from
the contract, nor be entitled to special discounts or re-
bates. All of the woods, coloured and transparent glass,
door models and details of the models illustrated in this
catalogue are merely indicative and may be subject to
modification.
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LLe Groupe Garofoli a toujours visé la qualité, en
promouvant le développement durable de ses activités
et en poursuivant une politique environnementale
déterminée. Une philosophie qui a permis d'atteindre
d'importants objectifs:

Garofoli et Gidea » ISO 9001 Systéme de gestion de la qualité.
Garofoli et Gidea (collections indiquées dans les tarifs de
vente)» FSC - Forest Stewardship Council: Forest For All
Forever: www.ic.fsc.org

Garofoli» COC / PEFC Programme for the Endorsement of
Forest Certification Schemes, le systeme le plus répandu
et reconnu au monde pour la gestion durable des foréts.
Garofoli» ISO 14001 Systeme de gestion environnementale.

El Grupo Garofoli siempre ha tenido como objetivo la
calidad, promoviendo el desarrollo sostenible de sus
actividades y siguiendo una politica medioambiental
firme. Una filosofia que ha permitido alcanzar
importantes logros:

Garofoli y Gidea » ISO 9001 Sistema de gestion de la calidad.
Garofoli y Gidea (colecciones indicadas en las listas de
precios de venta) » FSC - Forest Stewardship Council:
Forest For All Forever: www.ic.fsc.org

Garofoli» COC / PEFC Program for the Endorsement of
Forest Certification Schemes, el sistema mas difundido
y reconocido del mundo para la gestion sostenible de
los bosques.

Garofoli» ISO 14001 Sistema de gestion medioambiental.

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et
sans preavis, de legeres variations dans les sections,
la structure, le design et la couleur; par consequent,
lorsque I'esthetique globale et la solidite de la porte
restent telles quelles selon notre jugement sans appel,
le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit a
reductions ou remises particulieres. Tous les essen-
ces, teintes et transparences des vitres, details des
modeles des portes illustres dans ce catalogue sont a
considerer comme indicatifs et peuvent etre sujets a
modifications.

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier mo-
mento y sin previo aviso, leves modificaciones en las
secciones, la estructura, el motivo o el color; mientras
estas modificaciones, a juicio inapelable del fabricante,
no alteren la estética general ni la solidez de la puerta,
el cliente no podra rescindir el contrato ni tendra de-
recho a descuentos o bonificaciones de ningun tipo.
Todas las maderas, los colores y las transparencias de
los cristales, el disefio de las puertas y los respectivos
detalles ilustrados en este catalogo deben conside-
rarse indicativos y pueden sufrir modificaciones.

Die Garofoli-Gruppe hat stets auf

Qualitat gesetzt, die nachhaltige Entwicklung ihrer
Tatigkeiten gefordert und eine konsequente
Umweltpolitik verfolgt. Eine Philosophie, die zur
Erreichung wichtiger Meilensteine gefihrt hat:

Garofoli und Gidea » ISO 9001 Qualitdtsmanagementsystem.
Garofoli und Gidea (in den Verkaufspreislisten
angegebene Kollektionen) » FSC - Forest Stewardship
Council: Forest For All Forever: www.ic.fsc.org

Garofoli» COC / PEFC Program for the Endorsement of Forest
Certification Schemes, das weltweit bekannteste und am
weitesten verbreitete System fiir nachhaltige Forstwirtschaft.
Garofoli» ISO 14001 Umweltmanagementsystem.

'pynna Garofoli Bceraa cTpemuaach k kauectBy, NPoOABUras
YCTONYMBOE Pa3BUTHE CBOEI ACATEABHOCTM M NPOBOAS
NOCAEAOBATEAbHYIO 3KOAOTUYECKYIO MOAUTHKY.

J1a GUA0CODUA NO3BOAUAG AOCTUYB BaXHbIX PE3YALTATOB:
Garofoli n Gidea» 1ISO 9001 Cucrema MeHepXMEHTa kayecTa.
Garofoli n Gidea (komekuuu, ykasaHHble B npaiic-auctax)» FSC -
Forest Stewardship Council: Forest For All Forever: www.ic.fsc.org
Garofoli» COC / PEFC Program for the Endorsement of Forest
Certification Schemes — camas u3BecTHas u pacnpocTpaHéHHas
B MUPE CUCTEMA YCTOMYUBOrO AECOYNPaBAEHUA.

Garofoli» 1ISO 14001 CucTema 3KOAOTMYECKOTO MEHEAXMEHTA.

Der hersteller behalt sich das recht vor, an allen mo-
dellen jederzeit ohne vorankindigung geringfligige
mass-, struktur-, design-und farbanderungen vorzu-
nehmen; sofern nach dem unanfechtbaren ermessen
des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch
die robustheit der tlr beeintrachtigt werden, hat der
kunde kein recht auf stornierung des auftrags und/oder
preisnachldsse und/ oder gutschriften jeglicher art. Alle
hdlzer, die farben und die transparenzen des glases,
details der modelle und modelle der in diesem katalog
abgebildeten tlren haben reinen beispielcharakter,
abweichungen sind daher mdaglich.

Bce moaean moryT npetepneTb B Alo60i MOMEHT 1 6e3
npeaynpexaeH1s He6oAbLUNE UBMEHEHNUS CEUEHHI,
KOHCTPYKLMM, AU3aiiHa W LBeTa. [103ToMy, eCAU No Halemy
HEOCMopPUMOMY MHEHMIO 0BLLMI BUA M MPOYHOCTb ABEPH HE
MEHSIIOTCS, KAVMEHT He UMeeT NpaBa PacTOPrHyTb KOHTPaKT,
a Takxke Tpe60oBaTh CKMAKY UAW CMIELIMAAbHYH0 KOMMEHCALMIO.
Bce nopoabl ApeBecHHbI, LiBeTa, CTeNeHb NPO3PaYHOCTH
CTeKAa, AeTaAM MOAEAET U MOAEAM ABEPEA, NPEACTaBAEHHbIE
B 9TOM KaTaAore, AOMKHbI CYUTATbCH OPUEHTUPOBOYHBIMU 1
MOTYT PETEPNETb U3MEHEHUA.
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